Papyrus 50: Dated to Late Third Century CE Containing Acts 8:26-32: 10:26-31

Transcription and Direct Word Translation

Recto Acts 8:26-30a

Z%e\]aAnoev mpog DL
A]utrov Aeywv avaotag nop
gubnTL Kata peonuPBplav

€mL TNV 060V TNV KataPfalvou
QUTN 0TV EPNMOC 2'KaL aVao
ToG EMopevdN: Kat Ldou av
ne Al oy [eu]vouxog Suvalo
¢ Kavdakng Baotiioong
ABLomwv og nv emL ta

ong g yadng autng

oG eAnAuBeL mpookuvn

owv 1 INAM- %outog unoo
tpedwWV Kabnuevog

E71L TOU OPHUATOC QLUTOU

KOL OVEYLVWOKEV TOV
npodntnv H[o]atav- Zsutev
&¢e to MNA tw O JAutnw
nipooelBe ka[L] KoOAANBN
TLTW OPUATL TOUTW:
3OnpooerBwy S 0 DT

TLOG NKOUGEV QUTOU avVaL

Verso Acts 8:30b-32: 10:26-27a

ywwokovtog H[oatav tov
npodnTnVv Kat eutfe]v Tw
EUVOUXW 0PA YIVWOKELG

a avayWwwoKelg 3o 8¢ gt
TEV: TIWG Yap av Suvopunv
€QV N TIG 08NnynoeL e’
napekaAeoev 1 Tov QAT

Front Side of Leaf Fold

%spo]ke towards Phi-

[lippos, saying, “Having stood up, jou-
rney down about noon

uon the road that desce-

nds from Yarushalaim into Gaza.”
This exists as a desert. 2’And having sto-
od, he journeyed. And behold! A m-
an, E[thi]opian, a [eu]nuch, a cour][t-
ier of Candake, queen

of Eithiopians, whom existed upon al-
| the riches her,

who had appeared, bearing hom-
age inside Yarushalaim. ®He was re-
turning, sitting down

upon the chariot his,

and was reading the

Prophet Ya[sh]a’Yah. %°Said

so the Spirit to Ph[i]lippos, “
Approach, an[d] be united wi-

th the chariot this.”

%0Having approached so the Philip-
pos, he listened to him rea

Reverse Side of Leaf Fold

ding Ya[sha'Yah the

prophet, and he s[a]id to the

eunuch, “Then, do you understand

what you are reading?” *He however sa-
od, “How for may | be capable

except someone shall guide me?”

He encouraged indeed the Philip-

Acts 8:26-30a

Acts 8:30b-32; 10:26-27a




mov avapBavta kabloat
ouv autw- ¥n 8¢ meploxn
™m¢ ypadng nv aveywwo
KEV NV autn w¢ rpofa
Tov enL adaynv nxén

KOl WG OLVOG EVOVTLOV
TovU? KELPOVTOG AUTOV
adwvog

1026 ¢ Metpog NyeLpev
QUTOV AEywv avoo

™oL KAl EYyW QUTOG
avoc et 2’kat cuvo
MWV auTtw €l0NA

Bov kot euploke[L] ouv

Recto

eAn[Au]Botag moAoug
28edn TE IPOG AUTOUG
UMELG eTLOTO00E WG
aBepttov oty avépL

loudatlw koAacBal n mpo[o

epxeoBat avépL aAodu
Aw- k[a]uol [0] OF 61ev
pundeva kowov n akaBap
Tov Aeyel[v A]NON 2°610
KOLL QVOVTLRNTWG

nABov petaneudOelg
ruvBavopa[t] ouv Tt euy?
Aoyw peteneppacde

pe: %o 8 KopvnAiog edn
OTT0 TETAPTNG NUEPQAG
HEXPL TAUTNG TNG WPAG
nunv vnot[eluwv kat

TNV EVWWATNV TIPOCEV
xoue[v]og ev [t]w okw pou
kat i6[o]u avnp eotn evwrt
o[v] uou ev ateBntl®

@ Scribe put a cross through the v to
indicate its deletion.

10:27b-30a

@lines through the letters notify
the reader of their omission.

b Spelling Mistake for eoBntl via
itacism.

pos, having ascended, to sit down
together with him. *2The and section
of the Scripture which he was read-
ing existed as this, “Like a shee-

p upon slaughter He was led,

and like a lamb in the presence

te? of the one who had sheared Him
soundless.”

1026The and Petros raised
him saying, “Stand upr-
ight: also | myself

as a man exist.” 27And tal-
king with him, he ent-

ered and discover[s] gather-
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ed to[ge]|ther numerous.

%8He affirmed indeed towards them,
“You comprehend like

not permitted it exists to a man
Yahuwdean to be united or to ap-
proach a man forei-

gn. B[ut] to me, [the] God indicated

no unacceptable or indec-

ent to cal[l hu]man. °As a result

and without hesitation

| appeared, after being invited.

| questio[n] therefore to what therefore?
message you invited

me?” 3The moreover Cornelius affirmed,
“From fourth day

up until this the hour,

| existed as fas[t]ing, and

the ninth | was pra-

y[i]ng in [t]he house my,

and be[h]old! A man stood upright befo-
r[e] me in clothes

aSeems that the scribe’s eye
jumped back a bhit to the previous
word — evavtiov - being slightly
confused by the like endings. Scribe
noticed the error immediately, as
the correction happened straight
after and the rest of tou was
written.

10:27b-30a

aWould appear the repetition
came to be due to the fact that the
scribe’s eye skipped from the u at
the end of tw, to the same letter t
at the end of muvBavopadt.

b Spelling errors via itacism were
common in the Koine period,
especially as at and & were
pronounced similarly.



Verso

Aaprnpa $kat dpnot[v] Kop
vnALe elonkoucOn cou

N TPOGEUXN Ka aL eAe
NILOCULVN COU EUVNC
Bnoav xeu-9Y2 evwriov
tou OY

Acts 10:30b-31

2The scribe crossed out the
misplacement of these words.
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white. 3*And he affirm[ed], “Cor-
nelius, has been heard your

the prayer, and the al-

ms giving your were re-

called the-God? before

the God

Acts 10:30b-31

aSeems the scribe’s eye skipped
from the v at the end of
euvnobnoay, to the same letter v
at the end of evwrmioy, to produce
the initial reading of the
manuscript.



